
Глава 145. "Чи Юи Юи."

Уголки рта маленькой паровой булочки дернулись и он ответил: "Этот плохиш такой жестокий,
он мне не нужен!" В маленьком сердце Бай Сяоченя было место только для тех, кто был нежен
и добр к его матери.

"Но..." он наклонил голову: "Учитывая его помощь сегодня, с трудом, но я признаю плохиша
своим Отцом."

Только Отцом –плохишом...

"Пойдем." Бай Янь сверкающе улыбалась, держа сына за руку: "Нас, наверное, уже заждались
в доме Лан, нам стоит вернуться домой."

Вернуться домой...

Эти слова изумили Бай Сяоченя. Потому что, теперь кроме их дома на Святой земле, у них есть
новый дом!

"Мама, тебе нравится Папа-плохиш?" – с трудом спросил Бай Сяочень.

Если его матери нравится этот мужчина, то он заставит себя полюбить его. Даже если он этого
совсем не хочет, но Бай Сяочень сделает все, что угодно ради матери.

Вспомнив самодовольное лицо Ди Канга, Бай Янь тут же остановилась: " Я не ненавижу его и
ничего не имею против него." – в конце концов, после короткого раздумья она покачала
головой. [Ни более, ни менее...]

"Так что?"

Бай Сяочень еще не знал, что такое любовь, но было то, что он не мог игнорировать. Это то,
как его мать относится к его отцу, например, она не отказала ему прямо, как сделала это с
Крестным на Святой Земле.

Пока Бай Сяочень думал о всяких мелочах, кулак Бай Янь опустился на его маленькую голову:
"Прекрати думать о всяких пустяках. Не важно твой это отец или крестный, я не выберу никого
из них."

В отличии от некоторых женщин, Бай Янь не была той, кто легко отдаст себя первому
встречному. Особенно если учитывать, что она до сих пор не знает мотивов другой стороны.



"Как грустно, я – ребенок без отца." – сделав огорченное лицо, маленькая паровая булочка
прикрыл свою голову, словно ему до сих пор было больно, тем самым заставив свою мать
погладить ушибленное место.

"Пока Ди Канг не пытается украсть тебя, ты всегда можешь встретиться с ним." – Заявила Бай
Янь. Как мать она понимала, что изолировать сына от отца – это жестоко. Она позволит им
встречаться, но никогда не допустит, чтобы кто-то украл ее сына.

В ответ на слова матери Бай Сяочень только слегка всплакнул.

По правде говоря, он не особо заботился об отце, все, что он хотел это получить сестричку, вот
и все.

........

Как только они вдвоем вернулись домой, первая, кто их встретила, была Старая Мадам Лан.
Она буквально, сверху донизу осмотрела их, дабы убедиться, что все в порядке.

Какими бы раздражающими ее действия не были, все это очень веселило маленькую паровую
булочку. Ярко улыбаясь, он был доволен, что посмотрел на различные достопримечательности
дворца. Кроме того, он, естественно, проинформировал Лан Шаолиня о наказании, которое ему
предстоит исполнить.

Глядя на сияющее лицо внука, обычно ворчливый, Старый Лорд Лан тоже заулыбался. Не
желая больше ждать, он приказал слугам принести блюда на ужин.

Как только трапеза закончилась, все вернулись в свои комнаты, а Бай Янь была остановлена
прямо на ступеньках по пути в свою комнату, когда в окно влетел белый голубь.

"Госпожа, кто отправил Вам письмо?" – спросил Малыш Райс, увидев, как Бай Янь
разворачивает письмо, которое было привязано к лапке голубя.

"Она здесь." – даже ее настроение сильно улучшилось, а глаза прямо сверкали радостью.

[Она здесь?] Малыш Райс моргал, не понимая, о чем говорит Бай Янь.

"Малыш Райс, я попрошу тебя сказать моему сыну, что я ушла кое-кого встретить."
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